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A. Des puissantes turbines 

transportent l'air frais à 
l'intérieur de votre 
maison alors qu'un 
montant égal d'air vicié 
et humide est expulsé 
vers l'extérieur. Il s'agit 
du système équilibré de 
ventilation centrale de 
Nu-Air. 

B. L'air frais provenant de 
l'extérieur est filtré avant 
de passer dans le 
noyau échangeur de 
chaleur. 

C. L'air vicié en provenance des points humides du bâtiment circule jusqu'au croisement 
de l'échangeur de chaleur et transfère sa chaleur à l'air frais avant d'être expulsé vers 
l'extérieur. 

D. L'air frais ainsi tempéré est alors distribué vers chaque pièce de votre maison grâce à 
une canalisation indépendante. 

 

� ����
���

����
� �
 

2.1.   Responsabilités des installateurs  

Les installateurs sont responsables du bon rendement du système de ventilation et pour 
s’assurer que l'installation respecte tous les codes et standards en vigueur. 

 
�  Ne pas installer l'approvisionnement d'air frais près d'une source d'air contaminé tel 

qu’un échappement de véhicules moteur, de gazoline ou de propane ou encore près 
d'un réservoir d'huile. 

�  Ne pas brancher la sécheuse sur le VRC. 
�  Ne pas utiliser l'air de votre VRC comme source d'air de combustion pour votre 

fournaise ou votre chauffe-eau. 
�  Ne pas brancher une hotte aux conduits du système. 
�  Ne pas installer dans un grenier ou autres espaces non chauffés. (min. 16C). 
�  Ne pas installer dans un garage. 
 

2.2.   Options d'installation 
Avant de procéder à l'installation de votre VRC, veuillez lire attentivement toutes les 
instructions. 

Le VRC de Nu-Air est un système intégré, complet et facile à installer.   
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2.2.1.  Système à canalisation complet    

Ce système utilise une canalisation indépendante 
pour l’arrivé et la sortie d’air. Le VRC ce 
contrôle indépendamment des autres 
équipements.  
 
De meilleurs résultats sont obtenus quand : 
·  Chaque pièce de l’aire à ventiler est munie 

d’une bouche installée au plafond ou en 
hauteur sur un mur (en-deçà de 12 pouces). 

·  Placer les bouches loin dans les pièces; elles 
ne produiront pas de retours directs ou 
courants d’air désagréables.  

 
Endroits habituellement branchés sur la sortie d’ai r: Lavoirs, cuisines, salle de bain, autres pièces 
humides. 
 

Remarque .  Les grilles de sortie installées dans les cuisines doivent être équipées de 
filtres pour la graisse et placés à au moins 3 pieds horizontalement dans toutes les 
directions de la surface du caisson.  

 
Endroits habituellement branchés sur les entrées d’ air frais : Chambre à coucher, salon, 
salle à dîner et salle familiale. 

2.2.2.  Système extensionnel d’évacuation   

Cette méthode utilise le VRC conjointement avec le réseau de distribution de la fournaise 
à air forcé. Le VRC introduit l'air frais dans le retour d'air à la fournaise. Des conduits 
indépendants servent à transporter l'air vicié 
des pièces humides au VRC. 

2.2.2.1.  Système extensionnel à ventilation 
continuelle  

Le ventilateur de la fournaise n'a pas à 
fonctionner constamment avec cette méthode. 
Vérifier le code local. Pour une meilleure 
distribution de l'air frais en mode ventilation, la fournaise peut être branchée avec le VRC. 
Voir la section 8.6. 

2.2.2.2.  Système extensionnel à ventilation interm ittente  

Si le VRC fonctionne de façon intermittente le ventilateur de la fournaise devrait être 
branché avec le VRC pour une bonne distribution de l'air frais lorsque la demande 
nécessite la ventilation à haute vitesse. 
 

Conduits 
d'évacuation 
de l'air vicié  

Un VRC avec 
canalisation 

indépendante. 
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2.2.3.  Système simplifié    

Cette méthode d'installation utilise le retour d'air de la fournaise pour la prise d'air et 
l'évacuation. L'évacuation doit être à au moins un mètre (1) en aval du branchement du 
tuyau d'alimentation afin d'éviter le retour direct avec 
l'air frais. 

2.2.3.1.  Méthode simple à ventilation constante  

La soufflerie de la fournaise doit toujours fonctionner 
afin d'assurer une bonne distribution d'air en mode de 
ventilation constante. Branchez la fournaise au VRC 
selon la section 8.6.  

REMARQUES : 

1) Votre choix de méthode d'installation doit prendre en considération l'augmentation de 
consommation électrique de votre ventilateur de fournaise. 
2) Le conduit d'alimentation d'air frais du VRC au plénum de retour de la fournaise doit être à une 
distance suffisante en aval de son branchement à la fournaise. Ceci permet le bon mélange et 
assure la bonne température de l'air à l'échangeur de chaleur durant la saison froide. Les 
fournaises à l'huile à efficacité moyenne ou haute requièrent une température minimum de 
15.5° C (60° F) à l'échangeur de chaleur (Vérifiez les spécifications du fabricant). 

2.2.4.  Matériel d'installation, articles fournis :  

Les articles fournis avec votre VRC sont: 

·  Filtres 
·  Sangles anti-vibrations  
·  Noyau récupérateur de chaleur 
·  Assemblage pour le boyau de drainage 
·  Connexions pour les minuteries, la commande à distance et le couplage avec la 

fournaise 

2.2.5.  Options de commande de l’appareil (vendus s éparément –voir section 4)  

�  Commande mécanique Windsor (WIN-1) 
�  Minuterie 20 minutes Windsor – jusqu’à 6 pour chaque système (WIN-20) 
�  Ensemble pour déshumidistat (DSTATK01) - toutes les modèles sauf NU160 

2.3.  Canalisation vers l’extérieur  

Entre les capuchons anti-intempéries et votre VRC, vous devez utiliser des conduits isolés 
avec coupe-vapeur intégré. Des conduits semblables devraient également être installés 
sur toutes les canalisations qui traversent les espaces non chauffés, ceci afin d'éviter des 
problèmes de condensation et de perte d'énergie. La valeur R minimale pour l'isolation 
devrait correspondre aux codes de bâtiments locaux.  
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2.3.1.  Capuchons anti-intempéries  

·  Un collier thermique glisse par-dessus le cylindre galvanisé du capuchon anti-intempéries. 
·  Utilisez du ruban (rouge) pour joindre la 

pellicule coupe-vapeur au collier 
thermique. 

·  Avec du ruban, collez la pellicule 
coupe-vapeur au collier extérieur sans 
comprimer l'isolation. 

·  Scellez et isolez avec de la mousse 
autour des colliers et capuchons pour 
éviter les fuites d'air et d'eau. 

·  Installez les capuchons à des endroits 
où il sera facile de les nettoyer. 

 
Afin de minimiser les restrictions de 
circulation d'air, les conduits isolés qui relient les capuchons anti-intempéries au VRC 
devraient être aussi courts que possible. Il faut aussi éviter les courbes, les descentes et les 
virages abrupts. Étirez plutôt le revêtement intérieur du conduit flexible autant que possible 
pour réduire la pression statique et maximiser la circulation d’air.  
 

2.3.1.1.  Localisation des capuchons anti-intempéri es 

Planifiez une distance minimum de 6 pieds entre l’entrée et la sortie d’air. L’entrée doit être à 
18 pouces 45 cm au-dessus du sol. La sortie doit être à un minimum de 4 pouces, 10 cm au-
dessus du sol. Les trous dans le mur doivent mesurer 2,54 cm de plus que le collet du 
capuchon anti-intempéries. L’entrée d’air doit se situer loin (3 pieds minimum) des cheminées 
ou des sorties de vos appareils ménagers. 
 
De plus, les normes ASHRAE Standard 62-99 recommandent de planifier les systèmes de 
ventilation de façon à ne pas introduire dans l’espace ventilé des contaminants, de la 
condensation, du gel et des microorganismes. Les bouches d’air doivent être placées de façon 
à éviter la contamination de l’alimentation d’air.  La pollution de sources telles tour de 
refroidissement, évent sanitaire, gaz 
d’échappement et circulation de véhicules doit 
être évité.   
 

2.4.  Montage et contrôle du bruit  
 
Pour  un maximum d'efficacité, le VRC devrait 
être installé dans un espace chauffé. Le VRC 
est conçu pour être suspendu au plafond à l'aide 
de sangles anti-vibrations fournies. Évitez de 
suspendre votre VRC directement au-dessous 
d'une chambre à coucher ou autres endroits 
tranquilles. 
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2.5.  Configuration des sorties  

 

 

 

 

41

3 21. DE L’EXTÉRIEUR – Tuyau isolé  
2. À  L’ESPACE INT. – Tuyau non isolé  
3. DE L’ESPACE  INT– Tuyau non isolé 
4.    VERS L’EXTÉRIEUR – Tuyau isolé 

NU 75 

NU160 
NU145, NU165, NU205 
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Branchement à d’autres appareils - applications rés identielles   

Votre VRC de Nu-Air n’est pas conçu pour être branché à d’autres appareils ou équipements. Le branchement à 
votre fournaise à air forcé est permis; voir les sections 2.2.2 à 2.2.3.2 et la section 3.9. 

2.6.  Canalisation  

Le passage de la canalisation doit être aussi droit que possible avec un minimum de détours et de 
coudes. Vérifiez que les jointures soient  bien resserrées ainsi que scellées avec du ruban ou autres 
produits. La canalisation doit être soutenue selon les recommandations du fabriquant de 
conduits. 

RECOMMANDATION :   En général, vous devez utiliser une canalisation faite de conduits de 
métal. Bien qu'un conduit flexible puisse être utilisé, il devrait être réservé aux aires indiquées 
(capuchons extérieurs et espaces non chauffés). 

 RECOMMANDATION :  Le design de la canalisation devrait être confié à des spécialistes. 

2.7. Installation du drain   

L'accès à un drain ou à un puisard est requis pour éliminer la condensation du VRC. On aura soin 
d'installer le tube de condensation dans un endroit où il ne pourra pas geler.  

Pour des résultats améliorés lors de l’intallation de l’ensemble du drain sur les VRC résidentiels, 
NU-AIR recommande de suivre les étapes suivantes : 
1. Installer la bague O (O-ring) sur le collier de chaque bec du drain (A). 
2. Insérer les becs du drain dans les trous du plateau du drain (B). 
3. Utiliser l'écrou pour bien serrer et sécuriser le bec du drain. 
4. Couper deux longueurs du boyau du drain (E) assez longs pour éviter l'entortillement. 
5. Attacher le boyau au bec du drain en le faisant glisser par-dessus le bec jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté 

au fond de l'écrou. Répéter pour l'autre côté. 
6. Sécuriser le boyau au bec à l'aide des attaches en plastique (D). 
7. Installer la connexion en T (F) de l'une ou l'autre des façons illustrées dans le dessin ci-dessous. 
8. Attacher le côté libre du boyau au montage de gauche. Répéter pour l'autre côté. 
9. Utiliser le boyau restant pour former une trappe en forme de « P » et terminer au-dessus du T. 
10. Verser approximativement une tasse d'eau dans l'ensemble du drain pour former un sceau d'air afin de 

prévenir que des gaz nocifs ne s'infiltrent dans le VRC.  
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2.8. Équilibrage du système   
Pour l'efficacité d'un VRC, l'équilibrage du débit d'air entre l'entrée et la sortie est essentiel. 
Le matériel que nous recommandons pour l'équilibrage de votre système est facile à utiliser, 
fiable et l'un des plus efficaces parmi les systèmes de mesure de débit d'air disponibles. 

 
Lorsque que le système est installé et que le pare vapeur est scellé, prenez 
soin de : 
�  Fermer les fenêtres, les portes et les clapets de foyers. 
�  Fermer les systèmes d’évacuation tels que la sécheuse, la hotte de la cuisinière, de 

la salle de bain et l’aspirateur central. 
�  Mettre la fournaise à air forcé en marche à basse vitesse en mode continue. 
�  Mettre le VRC en marche à haute vitesse au moyen du déshumidistat. 
 
Pour équilibrer le VRC et régler les débits, utilisez un manchon de 15 cm 
avec un lecteur de débit d'air conçu à cet effet, ou une jauge Magnehelic 
(les deux sont disponibles à Nu-Air). Selon l’instrument utilisé, suivez les 
instructions ci dessous : 
 
Jauge Magnehelic 

1. Débrancher une extrémité du connecteur de la conduite flexible 
d'échappement de la conduite principale avant tout branchement et 

pousser le conduit en le retournant contre lui-même. Insérer le manchon avec lecteur de 
débit et sceller le joint entre le registre et le conduit. 

2. Régler le VRC à haute vitesse, installer la jauge Magnehelic droite et de niveau ; raccorder 
les boyaux du manchon avec lecteur de débit à la jauge Magnehelic. L'aiguille de la jauge 
Magnehelic devrait avoir une lecture positive ; inverser les connexions de boyau si ce n'est 
pas le cas. 

3. Faire la lecture de la jauge; répéter la procédure pour le conduit d'approvisionnement. 
4. Faire en sorte que la lecture du  conduit d'approvisionnement en air soit égal à la lecture 

d'échappement d'air. Un des deux aura un débit d’air plus élevé. Ajuster le 
registre en utilisant le bouton « High Speed Blance Switch » qui se situe sur 
le devant de la machine. 

5. Réinsérez la grille de débit dans le conduit ayant le débit supérieur. Avec le 
bouton « Speed adjust » (augmenter/diminuer), ajustez le registre jusqu'à ce 
qu'elle soit identique, +/- 10 %. 

 
Jauge d’air Pitot 

1. Percer un trou de ¼ de pouce dans les tubes d’approvisionnement et 
d’échappement sur le côté chaud de l’appareil à au moins 12 pouces du 
VRC et de tous joints, coudes, T etc. 

2. Sélectionner la plus haute vitesse du VRC. 
3. Prendre la pression dans chaque conduit et enregistrez le résultat. 
4. Faire en sorte que la lecture du  conduit d'approvisionnement en air soit égal 

à la lecture d'échappement d'air. Un des deux aura un débit d’air plus élevé. 
Ajuster le registre en utilisant le bouton « High Speed Blance Switch » qui se 
situe sur le devant de la machine. 

5. Réinsérez le tube Pitot dans le conduit ayant le débit supérieur. Avec le bouton « Speed 
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adjust » (augmenter/diminuer), ajustez le registre jusqu'à ce qu'elle soit identique, +/- 10 %. 
6. Utiliser du ruban pour boucher les trous. 
7. Pour convertir la pression en débit d’air (pcm ou L/s) veuillez suivre les instructions et 

tableaux accompagnant votre jauge d’air. 
 
Pour une résidence vous devriez avoir un minimum de capacité de ventilation de 10 pi3 (5 
L/s) par pièce. Le tableau accompagnant la grille de débit convertit la pression en débit d’air. 
 
Se référer à la norme 62 d'ASHRAE pour ce qui est des installations commerciales. 
 
Calcul de CTV (Capacité totale de ventilation) pour  une résidence :  
 
·  20 pcm pour la chambre des maîtres 
·  20 pcm pour sous-sol non fini 
·  10 pcm pour les autres pièces de la maison 
Additionnez le tout pour connaître votre CTV. 
La méthode de calcul par pièce fait partie de la norme CSA F326 (Système de ventilation 
résidentiel). Le 0.3 changement d’air par heure n’est plus utilisé. 

 
Jauge d’air disponible chez votre distributeur  de Nu-Air (Pièce #100460) 

Balancez le VRC en moins de 5 minutes. 
 

��������
�	��

L’appareil est équipé de commandes à distance.  Les options incluent la détection d’humidité, 
l’interrupteur, le fonctionnement intermittent et continuel, ainsi que la commande à haute 
vitesse du déshumidistat et de la minuterie. Vous pouvez brancher le ventilateur de la 
fournaise à votre VRC (option sur le NU 075). Plusieurs façons de contrôler le système sont 
décrites plus bas. 

3.1.  Interrupteur ON/OFF  

Placez sur la  position ON « | » pour faire fonctionner le VRC. 

3.2.  Déshumidistat  ordinaire ou interne.  

Avec ces caractéristiques le VRC est conçu pour opérer à bas régime en mode continu et à 
haut régime par intermittence pour réguler l’humidité et la qualité de l’air. Le déshumidistat 
augmente la vitesse du VRC lorsque l’humidité est plus haute que le niveau demandé. 
Lorsque l’humidité tombe sous ce niveau le VRC reprend sa vitesse normale. 
 
3.3.  Déshumidistat  (Pièce # 2274W023)   

Le branchement peut être fait à « HUM » & « 24 V COM » pour contrôler l’humidité 
automatiquement.  Pour fonctionner en mode continu (basse et haute) placez le cavalier entre 
CONT « II » et COM.  Pour un fonctionnement intermittent (fermé/haute vitesse) placez le 
cavalier entre INT « I » et COM.  Utilisez le fil à 2 conducteurs. 
 



 

 
PUBLIÉ 05/01/07    

 

11 

3.4.  Ensemble déshumidistat  interne (Pièce # DSTATK01)  

Installation sur place – Modèles NU075, NU145, NU165, NU205 

Les VRC de la série Windsor sont précâblés pour un déshumidistat interne, ensemble 
DSTATK01. Deux fils avec bornes sont situés dans la sortie d’air vicié. Branchez les fils au 
déshumidistat. Aucun branchement externe n’est requis. 
Pour un fonctionnement continuel (basse / haute vitesse) 
utilisez un cavalier entre CONT « II  »  & COM.  Pour 
fonctionner de façon intermittente position (fermé/haute 
vitesse) placez un fil entre INT  « I  » & COM.  

3.5.  Contrôle mural Windsor (Pièce # WIN-1)  

Le déshumidistat Windsor fonctionne sur trois 
positions. 
1. OFF – arrête toutes les fonctions.  
2. INTERMITTENT - VRC est en attente.  Il fonctionne en haute vitesse selon qu’il soit 

activé par le déshumidistat ou par la minuterie.  i.e. Auto-Arrêt 
3. BASSE VITESSE CONTINUE – ventilation continuelle à basse vitesse. Le VRC se 

positionne en haute vitesse à la demande du déshumidistat ou de la minuterie. 
 

Commutateur deux positions :  
Constante – barre le moteur en haute vitesse.  
Normal – actionne les fonctions 2 et 3 mentionnées plus haut. 
 
Les fils du contrôle mural possèdent le code de couleur suivant: noir/HUM, vert/INT, 
jaune/CONT, rouge/24V COM.  Enlevez le cavalier entre CONT et 24 V COM.  Utilisez le 
fil 4 conducteurs.   

3.6.  Minuterie Windsor (WIN-20)  

La minuterie peut être installée dans les salles de bain, cuisines, postes de travail et 
d’autres endroits où une ventilation plus rapide est requise. Lorsque vous cuisinez, 
faites la lessive ou utilisez la douche, le VRC fonctionnera à haut régime pendant 20 
minutes pour ensuite retourner à sa vitesse normale.  
 
Jusqu’à six (6) minuteries peuvent être branchées e n série ou en parallèle.   Branchez les terminaux 
à l’endos de l’interrupteur aux terminaux sur le VRC.  « SWITCH » , « LED » et  « 24 V 
COM ».  Lorsque activé le VRC fonctionnera à haute régime pour 20 minutes. Utilisez le 
fil 3 conducteurs.  . 

3.7.  Minuterie à ressort   

Branchez à la borne HUM et 24V COM en utilisant du fil à deux brins. Choisissez entre la 
basse vitesse en mode continue ou la haute vitesse en mode intermittent quand aucune 
autre commande n'est utilisée, utilisez le cavalier tel que mentionné à 3.3.  
 

HUM 

INT"|" 

CONT"||
" 

24 V 
COM 

SWITCH 

LED 
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3.8.  Interrupteur ON/OFF à distance  

Pour ce mode de fonctionnement, utilisez un interrupteur de lumière. Brancher au 24V COM et à la 
borne CONT pour choisir manuellement la basse vitesse. Pour choisir manuellement la haute 
vitesse, installez un cavalier entre les bornes « HUM » et « 24V COM ». 

 
Commutation ON/OFF à distance. Avec déshumidistat interne. 
 
Pour fonctionner à basse vitesse avec le contrôle de 
l'humidité automatique, branchez l'interrupteur on/off aux 
bornes « CONT » et « 24V COM ». (voir exemple 1) 
Pour fonctionner à haute vitesse avec le contrôle de 
l'humidité automatique, branchez à « INT » et 
« 24V COM ». (voir exemple 3) 

 

 

3.9.  Branchement à la fournaise (option sur le NU7 5, consulter l'usine)  

Pour que la soufflerie de la fournaise fonctionne avec le VRC, branchez le 24V de et aux 
bornes R & G du VRC étiquetées FURNACE INTERLOCK. 24V seulement. 

REMARQUE – Pour une fournaise qui est branchée à un système de refroidissement : 

Un relais de verrouillage intégré à la fournaise utilisé sur la VRC conjointement avec un 
thermostat à ampoule au mercure , aura pour effet de mettre sous tension les bornes R et 
G et transmettra un courant de 24 volts à travers la borne Y, ce qui déclenchera le 
condensateur extérieur.  

Si c’est bien le cas, il y a deux solutions possibles. Soit que vous modernisez avec un 
thermostat numérique qui ne comporte pas de façon interne la connexion des bornes Y 
et G, ou que vous installez le relais comme il est démontré dans le schéma électrique à 
la droite. 
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Il est possible de choisir le mode dégivrage arctique sur tous les modèles et il devrait 
être utilisé pour des températures sous -20 0C  (-4 F) ; pour les modèles à dégivrage 
par arrêt et où la température baisse sous -30 0C (-22 0F), pour le dégivrage à clapet 
et les modèles à récirculations.  Consultez Nu-Air Ventilation Systems Inc.   ou votre 
distributeur pour plus d’informations. 

�

�������������	  

·  Assurez-vous que les contrôles muraux sont  branchés selon la section 3. 
·  Utilisez un réceptacle 110 volts pour brancher l’appareil.  
·  Vérifiez si l’appareil est bien branché sur un drain avec les tuyaux inclus. 

 

 

������������	���
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Placez le déshumidistat au niveau désiré. Vérifiez les signes d’humidité ou de 
sécheresse. Laissez vos fenêtres vous guider. Lorsque la température extérieure 
augmente– le niveau de confort de l’humidité augmente. 
·  L’hiver – 40% - 50% recommandé. Des niveaux plus bas sont nécessaires dans les 

endroits plus froids pour garder les fenêtres sèches. 
·  Printemps / automne –  50% - 60% recommandé.    
·  L’été – lorsqu’il y a beaucoup d’humidité il est préférable de fermer le VRC durant le 

jour. La nuit placez le commutateur sur la haute vitesse en utilisant le déshumidistat. 
Vous garderez votre maison plus froide et votre sous sol plus frais. Le matin fermez 
le VRC à nouveau. La position normale l’été est 55% - 75%.  Une bonne alternative 
est de brancher le VRC dans une minuterie pour le faire fonctionner par 
intermittence.  

 

����
�	
��	��	
�������
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AVERTISSEMENT : Couper l’alimentation électrique avant d'effectue r l'entretien.  

7.1. Filtres : 

Des filtres sales peuvent réduire l'efficacité de l'appareil. Il en résulte un déséquilibre 
de la circulation d'air pouvant endommager ou raccourcir la durée de vie des moteurs. 
Nettoyez-les au moins quatre fois par ans. Les filtres en polyester devraient être 
nettoyés à l'aide d'un aspirateur et non lavés. Ils doivent être remplacés annuellement. 
Des filtres électrostatiques lavables sont disponibles chez votre détaillant de Nu-Air. 
Les filtres s'enlèvent facilement en ouvrant le panneau situé à l'avant. 
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7.2. Ventilateurs : 

Lors du nettoyage des filtres, passez l’aspirateur sur toutes les surfaces intérieures 
incluant les lames de ventilateur. Aucun autre entretien n’est nécessaire puisque ces 
ventilateurs sont fabriqués de façon à opérer continuellement sans lubrification. 

7.3.  Drain de condensation : 

Deux fois par année, dépoussiérez le plateau du drain de condensation. Vérifiez le 
drain et le boyau afin de vous assurer que l’air circule librement. Le boyau devrait avoir 
un « S » ou une boucle pouvant retenir une quantité d’eau afin d’empêcher les reflux 
d’air vicié à l’intérieur de votre VRC. 

7.4.  Noyau : 

Le noyau (situé derrière le couvercle) doit être enlevé et nettoyé au moins une fois par 
année avec un détergent non corrosif et un peu d’eau froide (par exemple, Artic 
Power). Pour enlever le couvercle de l’appareil, déverrouillez les deux loquets, glissez 
la porte vers la droite afin de la libérer de ses charnières. 

7.5.  Capuchons anti-intempéries : 

II faut vérifier régulièrement les capuchons anti-intempéries extérieurs et nettoyer tout 
ce qui obstrue les orifices : gazon, feuilles ou autres débris. Afin de ne pas restreindre 
la circulation d’air, la moustiquaire devrait avoir des mailles d’au 
moins 1/4% de pouce. Pendant la saison hivernale, assurez-vous que 
la neige et le givre ne bloquent pas les ouvertures. 

7.6.  Bouches et conduits : 

Nettoyez les bouches lorsqu'elles sont poussiéreuses et/ou 
graisseuses avec de l'eau et du savon. Vérifiez s'il y a des 
perforations dans la gaine isolante. Réparez ces perforations à l'aide de ruban 
d'aluminium. 
 

 

 ���	
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Votre VRC devrait être vérifié annuellement par un technicien autorisé. 
Le service d'entretien devrait inclure les éléments suivants: 
 

a) Les six points mentionnés ci-dessus. 

b) Une inspection générale pour une utilisation maximale. Les panneaux de contrôle et les 
connexions électriques devraient être inspectés  

c) Vérification des conduits de circulation d'air et le rééquilibrage si nécessaire. 
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IMPORTANT! 

SEULS   DES   TECHNICIENS   QUALIFIÉS   DEVRAIENT   FAIRE   LE SERVICE.  
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10.1.  Diagramme de l’unité murale WINDSOR  
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10.2   Dégivrage à clapet ou par recirculation  
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Votre récupérateur de chaleur Windsor de NU-AIR  
POSSÈDE UNE GARANTIE TRANSFÉRABLE 

AU CANADA ET AUX ÉTATS-UNIS. 

S'il advient que votre VRC de Nu-Air cesse de fonct ionner dans un délai de cinq (5) ans 
sur les modèles NU075, NU145, NU160, NU165, NU205 après la date originale d'achat (en 
vigueur à compter 17 avril 2005) pour tous défauts de fabrication ou de main-d'oeuvre 
sur le produit, Systèmes de Ventilation Nu-Air Inc.  verra au remplacement de la pièce 
(neuve ou ré-usinée). La livraison, l'installation et les coûts de main-d'oeuvre sont aux 
frais du consommateur. 

Garantie à vie du noyau 

Si  le  noyau de votre ventilateur récupérateur de chaleur (VRC) de  Nu-Air 
cesse de fonctionner dû à un défaut de fabrication (matériel ou main-d'oeuvre), Nu-
Air le remplacera. Cependant, la livraison et les c oûts de main-d'oeuvre demeurent 
votre responsabilité.  
 
Nu-Air Garantie que le noyau ‘ERV’ sera sans défaut s de fabrication pour une durée 
d’un an. 
 
Limites de la garantie 
 
La garantie ne couvre que les dommages causés par d u matériel ou des pièces 
défectueuses. Aucune garantie ne couvre les dommage s ou problèmes résultant d'une:     
1) Mauvaise installation ou utilisation non appropr iée de l'appareil; 2) Manque 
d'entretien. 

Si l'unité sert à des fins commerciales ou autres q ue l'utilisation normale du 
consommateur, la garantie est d'une durée d'un (1) an. 
 

Manufacturiers de systèmes de ventilation résidentiels et commerciaux léger. 

 "Nous apportons l’air frais à 
l’intérieur" 

Système de Ventilation Nu-Air Inc. 
C.P. 2758 Windsor, Nouvelle-Écosse 

Canada B0N 2T0 

Téléphone: 902 798 2261  Fax: 902 798 2557 
Courriel: nuair@nu-airventilation.com  
Site web: www.nu-airventilation.com 


